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STRUGAL

S110P
Una corredera elevable con 
posibilidad de apertura en línea.
Uma porta de correr elevatória com possibilidade de abertura 
em linha | Une glissière élevable avec possibilité d’ouverture en 
ligne | A lift and slide window with inline opening option

Corredera elevable idónea para cubrir grandes ventanales. 
Su herraje diseñado para soportar hojas de hasta 400 kg 
laconvierten en una solución robusta para grandes huecos.

Porta de correr elevatória ideal para fechar grandes vãos. As 
suas ferragens, desenhadas para suportar folhas com peso até 
400 kg, convertem-na numa solução robusta para grandes vãos.

Lift and slide window that is ideal for covering large areas. Its 
metal fittings are designed to withstand sashes of up to 400 
kg making it a robust solution for large areas.

Glissière élevable idéale pour couvrir de grandes baies vitrées. Sa 
ferrure conçue pour supporter des ouvrants de porte de jusqu’à 
400 kg en font une solution robuste pour les grands vides.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Características técnicas | Caractéristiques techniques | Technical characteristics

STRUGAL S110P

SECCIONES 
Secções | Sections | Sections MARCOS

Aros | Dormants | Frames   

110 mm

HOJAS
Folhas | Ouvrants | Sashes

45 mm

ESPESOR MEDIO TÉORICO
Espessura média teórica | Épaisseur 
minimal théorique | Theoretical avera-
ge thickness

1,5 mm

DIMENSIONES 
MÁXIMAS HOJA
Dimensões máximas por folha | 
Dimensions maximales ouvrant | Maxi-
mum dimensions per sash

  3200 mm   3000 mm
Consultar peso y dimensiones máximas según tipología y ubicación | Consultar peso e dimensões 
máximas de acordo com a tipologia e localização | Consulter le poids et les dimensions maximales 
en fonction de la typologie et l’emplacement | Please consult maximum weight and dimensions, 
depending on typ and location

PESO MÁXIMO POR HOJA
Peso máximo por folha | Poid maximum 
ouvrant | Maximum weighºt per sash

 400 kg Consultar peso y dimensiones máximas según tipología y ubicación | Consultar peso e dimensões 
máximas de acordo com a tipologia e localização | Consulter le poids et les dimensions maximales 
en fonction de la typologie et l’emplacement | Please consult maximum weight and dimensions, 
depending on typ and location

ACRISTALAMIENTO
Envidraçado | Vitrage | Glazing

≤ 27 mm

AISLAMIENTO ACÚSTICO
Isolamente acústico | Isolation acousti-
que | Soundproofi ng 

Rw = 27(-1;-2) dB - 30(-1;-2) dB  
Según anexo B de la norma EN 14351-1 para áreas ≤ 2.7 m2. De acordo com o anexo B da norma 
EN14351-1 para áreas ≤ 2.7 m2 | Selon l’annexe B de la norme EN 14351-1 pour des surfaces < 2,7 
m2 | In compliance with annex B of regulation EN 14351-1:2006 for areas ‹ 2.7 m2.

PERMEABILIDAD AL AIRE
Permeabilidade ao ar | Perméabilité à 
l’air | Air permeability

CLASE 1 CLASE 2 CLASE 3 CLASE 4 UNE-EN 12207

ESTANQUIDAD AL AGUA
Estanquicidade à água | Étanchéité à 
l’eau | Watertightness

1A 2A 3A 4A 5A 6A 7A 8A 9A EXXX UNE-EN 12208

RESISTENCIA AL VIENTO
Resistência ao vento | Résistance au 
vent | Wind resistance

C1 C2 C3 C4 C5 UNE-EN 12210

Ensayo realizado sobre una ventana de dos hojas correderas elevables de 3500 x 2200 mm | Ensaio realizado para uma janela de duas folhas de correr 
elevatórias de 3500 x 2200 mm | Test réalisé sur une fenêtre de deux ouvrants coulissants à levage de 3500x2200 mm | Test réalisé sur une fenêtre de deux 
ouvrants coulissants à levage de 3500x2200 mm

APERTURAS
Aberturas | Ouvertures | Openings
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